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Lesen Sie zuerst diese Anleitung, bevor Sie mit den Arbeiten beginnen! 
Diese Anleitung ist nur gültig zusammen mit der Gesamtdokumentation der Bremse! 
Download unter www.intorq.com

Stellen Sie sicher, dass die Anlage vor Beginn der Arbeiten spannungsfrei geschaltet ist!

Sicherheitshinweise
	❚ INTORQ-Komponenten ...

	– ... ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.
	– ... niemals trotz erkennbarer Schäden in Betrieb nehmen.
	– ... niemals technisch verändern.
	– ... niemals unvollständig montiert in Betrieb nehmen.
	– ... niemals ohne erforderliche Abdeckungen betreiben.
	– ... können während des Betriebs - ihrer Schutzart entsprechend - spannungsführende, auch 

bewegliche oder rotierende Teile haben. Oberflächen können heiß sein.
	❚ Für INTORQ-Komponenten ...

	– ... muss die Dokumentation am Aufstellungsort immer hinterlegt werden.
	– ... nur das zugelassene Zubehör verwenden.
	– ... nur Original-Ersatzteile des Herstellers verwenden.

	❚ Alle Vorgaben der beiliegenden und zugehörigen Dokumentation beachten. 
Dies ist Voraussetzung für einen sicheren und störungsfreien Betrieb sowie für das Erreichen der 
angegebenen Produkteigenschaften.

	❚ Alle Arbeiten mit und an INTORQ-Komponenten darf nur qualifiziertes Fachpersonal ausführen. 
Nach IEC 60364 bzw. CENELEC HD 384 sind dies Personen, ...

	– ... die mit Aufstellung, Montage, Inbetriebsetzung und Betrieb des Produkts vertraut sind.
	– ... die über die entsprechenden Qualifikationen für ihre Tätigkeit verfügen.
	– ... die alle am Einsatzort geltenden Unfallverhütungsvorschriften, Richtlinien und Gesetze kennen 

und anwenden können.

	 GEFAHR
Verletzungsgefahr durch drehende Welle!
Vor Arbeiten am Motor warten bis Motor stillsteht.

	 GEFAHR
Verbrennungsgefahr!
Während des Betriebs heiße Oberflächen! Berührschutz vorsehen.

Identifikation

Verpackungsaufkleber (siehe Abbildung t)
A Benennung B Typ (siehe Produktschlüssel)
C Hersteller D Typ-Nr. 
E Barcode F Anzahl pro Karton
G Verpackungsdatum H CE-Kennzeichnung
I Zusatz: Rostschutzverpackung-Reibflächen 

fettfrei halten!
J Nennleistung

K Nabendurchmesser L Nennspannung
M Kennmoment

Typenschild (siehe Abbildung y)
A Typ (siehe Produktschlüssel) B Hersteller
C Nabendurchmesser D CE-Kennzeichnung 
E Herstelldatum F Kennmoment
G Typ-Nr. H Nennspannung
I Nennleistung

Typ Nennluftspalt  
sLN [mm]

Anzugsmoment der Befestigungsschrauben  
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

Das Aussehen der Bremse kann von der hier dargestellten Ausführung abweichen!
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Please read these instructions before you start working! 
These instructions are only valid in conjunction with the overall documentation of the brake 
which can be downloaded from www.intorq.com

Make sure that the facility is de-energized (that no voltage is applied) before you start any work!

Safety instructions
	❚ INTORQ components ...

	– ... must only be applied as directed.
	– ... must not be commissioned if they are noticeably damaged.
	– ... must not be technically modified.
	– ... must not be commissioned if they are mounted incompletely.
	– ... must not be operated without the required covers.
	– ... can hold live as well as moving or rotary parts during operation according to their degree of 

protection. Surfaces may be hot.
	❚ For INTORQ components ...

	– ... the documentation must always be kept at the installation site.
	– ... only permitted accessories are allowed to be used.
	– ... only original spare parts of the manufacturer are allowed to be used.

	❚ All specifications of the corresponding enclosed documentation must be observed. 
This is vital for a safe and trouble-free operation and for achieving the specified product features.

	❚ Only qualified, skilled personnel are permitted to work on and with INTORQ components. 
In accordance with IEC 60364 or CENELEC HD 384, qualified, skilled personnel are persons ...

	– ... who are familiar with the installation, mounting, commissioning, and operation of the product.
	– ... who have the qualifications necessary for their occupation.
	– ... who know and apply all regulations for the prevention of accidents, directives, and laws relevant 

on site.

	 DANGER
Risk of injury due to a rotating shaft!
Wait until the motor is at standstill before you start working on the motor.

	 DANGER
Risk of burns!
Surfaces may be hot during operation! Provide for protection against accidental contact.

Identification

Package label (see figure t)
A Name B Type (see product key)
C Manufacturer D Type No.
E Bar code F Quantity per box
G Packing date H CE designation
I Additional information: Rust-prevention packaging 

- Keep all friction surfaces free from grease!
J Rated power

K Hub diameter L Rated voltage
M Rated torque

Name plate (see figure y)
A Type (see product key) B Manufacturer
C Hub diameter D CE designation
E Date of manufacture F Rated torque
G Type No. H Rated voltage
I Rated power

Type Rated air gap  
sLN [mm]

Tightening torque of fixing screws  
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

The brake’s appearance may differ from the version shown here!

�Lire ce manuel avant toute opération ! 
Ce manuel n’est valable qu’avec la documentation complète du frein ! Celle-ci est disponible à 
l’adresse : www.intorq.com

S’assurer avant le début des travaux que l’installation est mise hors tension !

Consignes de sécurité
	❚ Les composants INTORQ ...

	– ... doivent exclusivement être utilisés conformément à leur fonction ;
	– ... ne doivent jamais être mis en service si des dommages sont décelés ;
	– ... ne doivent jamais être modifiés d’un point de vue technique ;
	– ... ne doivent jamais être mis en service s’ils ne sont pas montés intégralement ;
	– ... ne doivent jamais être utilisés sans les protections prescrites ;
	– ... peuvent avoir pendant le fonctionnement - selon leur indice de protection - des parties 

accessibles sous tension, éventuellement en mouvement ou en rotation. Les surfaces peuvent être 
brûlantes.

	❚ Pour les composants INTORQ, ...
	– ... tenir toujours à disposition la documentation sur le lieu d’installation ;
	– ... utiliser uniquement des accessoires autorisés ;
	– ... utiliser uniquement des pièces détachées originales du constructeur.

	❚ Respecter toutes les consignes indiquées dans la documentation associée.  
Il s’agit de la condition préalable pour garantir un fonctionnement sûr et fiable et obtenir les 
caractéristiques du produit indiquées.

	❚ Les travaux réalisés avec et au niveau des composants INTORQ ne doivent être exécutés que par du 
personnel qualifié et habilité. 
Selon la norme CEI 60364 ou CENELEC HD 384, ces personnes doivent ...

	– ... être compétentes en matière d’installation, de montage, de mise en service et de fonctionnement 
du produit ;

	– ... posséder les qualifications appropriées pour l’exercice de leur activité ;
	– ... connaître toutes les prescriptions pour la prévention d’accidents, directives et lois applicables 

sur le lieu d’utilisation et être en mesure de les appliquer.

	 DANGER
Risque de blessures provoquées par l’arbre tournant !
Attendre que le moteur soit arrêté avant de procéder aux travaux sur celui-ci.

	 DANGER
Risque de brûlures !
Surfaces brûlantes pendant le fonctionnement (prévoir une protection contre les contacts 
accidentels) !

Identification

Autocollant d’emballage (voir figure t)
A Désignation B Type (voir codification)
C Constructeur D N° de type
E Code-barre F Quantité par emballage
G Date d’emballage H Marquage CE
I Information complémentaire : Tenir exemptes de 

graisse les surfaces de frottement de l’emballage 
de protection anticorrosion !

J Puissance nominale

K Diamètre de moyeu L Tension nominale
M Couple nominale

Plaque signalétique (voir figure y)
A Type (voir codification) B Constructeur
C Diamètre de moyeu D Marquage CE
E Date de fabrication F Couple nominale
G N° de type H Tension nominale
I Puissance nominale

Type Entrefer nominal  
sLN [mm]

Couple de serrage des vis de fixation  
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

L‘apparence du frein peut différer de la version présentée ici !

Lea estas instrucciones antes de empezar con los trabajos! 
¡Este manual sólo es válido junto con la documentación completa del freno! La documentación 
está disponible para la descarga en www.intorq.com

¡Compruebe que la instalación está desconectada de la corriente antes de empezar a trabajar!

Instrucciones de seguridad
	❚ Los componentes INTORQ ...

	– ... sólo deben utilizarse de la manera indicada.
	– ... nunca deben ponerse en marcha si hay daños visibles.
	– ... nunca deben someterse a modificaciones técnicas.
	– ... nunca deben ponerse en servicio si no están completamente montados.
	– ... nunca deben utilizarse sin las cubiertas necesarias.
	– ... dependiendo de su tipo de protección, pueden tener piezas bajo tensión, en movimiento o 

giratorias durante el funcionamiento. Las superficies pueden estar calientes.
	❚ Para componentes INTORQ ...

	– ... la documentación siempre debe estar disponible en el lugar en el que estén montados.
	– ... sólo deben utilizarse los accesorios autorizados.
	– ... sólo deben utilizarse piezas de recambio originales.

	❚ Observe todas las indicaciones de la documentación adjunta y la documentación correspondiente. 
Es requisito esencial para un funcionamiento seguro y sin fallos, así como para lograr las 
características declaradas del producto.

	❚ Todo trabajo con y en componentes INTORQ sólo puede ser realizado por personal experto cualificado. 
Según la norma IEC 60364 o resp. CENELEC HD 384 se trata de personas ...

	– ... que conocen la instalación, el montaje, la puesta en marcha y la operación del producto.
	– ... que disponen de las calificaciones necesarias para la realización de sus actividades.
	– ... que conocen y saben aplicar todas las normas de prevención de accidentes, directrices y leyes 

vigentes en el lugar de uso.

	 PELIGRO
¡Peligro de lesiones por eje giratorio!
Antes de empezar con los trabajos, espere a que el motor esté totalmente parado.

	 PELIGRO
¡Peligro de quemaduras!
¡Durante el funcionamiento las superficies alcanzan altas temperaturas! Prever protección 
contra el contacto.

Identificación

Etiqueta de embalaje (ver figura t)
A Denominación B Tipo (véase código de producto) 
C Fabricante D Núm. de tipo
E Código de barras F Cantidad por caja
G Fecha de embalaje H Marcación CE
I Suplemento: ¡Mantenga limpias de grasa 

las superficies de rozamiento del embalaje 
antioxidante!

J Potencia nominal

K Diámetro de buje L Voltaje nominal
M Par característico

Placa de características (ver figura y)
A Tipo (véase código de producto) B Fabricante
C Diámetro de buje D Marcación CE
E Fecha de fabricación F Par característico
G Núm. de tipo H Voltaje nominal
I Potencia nominal

Type Entrefer nominal  
sLN [mm]

Couple de serrage des vis de fixation  
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

¡El aspecto del freno puede no coincidir con el del modelo que se muestra aquí!

Prima di iniziare a lavorare, leggere le istruzioni contenute nel presente manuale. 
Le presenti istruzioni sono valide solo assieme alla documentazione completa relativa al freno. 
Per scaricare la documentazione: www.intorq.com

Assicurarsi che l’impianto sia stato scollegato dalla tensione elettrica prima di iniziare i lavori!

Note di sicurezza
	❚ Relativamente ai componenti INTORQ, osservare quanto segue:

	– utilizzare tali componenti esclusivamente in conformità agli usi preposti
	– nonmettere mai in funzione tali componenti in caso di danni evidenti
	– non effettuare in nessun caso modifiche tecniche
	– non mettere mai in funzione tali componenti in caso di montaggio incompleto
	– non azionare mai tali componenti senza le coperture richieste
	– durante il funzionamento, in base al corrispondente grado di protezione, prestare
	– attenzione alle parti sotto tensione o in movimento, nonché alle eventuali superfici ustionanti.

	❚ Per i componenti INTORQ:
	– mettere sempre a disposizione la relativa documentazione nel luogo di installazione
	– utilizzare solo gli accessori omologati
	– utilizzare solo le parti di ricambio originali fornite dal costruttore.

	❚ Osservare tutte le istruzioni e avvertenze fornite nella documentazione in dotazione e pertinente.  
Solo in questo modo è possibile assicurare un funzionamento sicuro e senza problemi, nonché 
caratteristiche del prodotto conformi alle specifiche.

	❚ Tutti gli interventi relativi ai componenti INTORQ devono essere eseguiti esclusivamente da personale 
specializzato qualificato.  
Secondo la normativa IEC 60364 ovvero CENELEC HD 384 per personale qualificato si intende:

	– personale che ha acquisito familiarità con l’installazione, il montaggio, la messa in servizio e il 
funzionamento del prodotto

	– personale che dispone delle necessarie qualifiche grazie all’esperienza maturata
	– personale che conosce ed è in grado di applicare tutte le disposizioni antinfortunistiche, le direttive 

e le norme vigenti nel luogo di installazione.

	 PERICOLO
Pericolo di infortunio per albero in movimento!
Prima di eseguire interventi sul motore, attendere il completo arresto del motore.

	 PERICOLO
Pericolo di ustioni!
Durante il funzionamento, prestare attenzione alle superfici ustionanti. Prevedere una 
protezione da contatto.

Identificazione

Etichetta sull’imballo (vedere la figura t)
A Nome B Tipo (vedi codice prodotto)
C Costruttore D N. tipo
E Codice a barre F Quantità per box
G Data d’imballaggio H Siglatura CE
I Supplemento: Confezione protettiva contro la 

ruggine - Mantere sgrassate le superfici di attrito!
J Potenza nominale

K Diametro del mozzo L Tensione nominale
M Coppia frenante nominale

Targhetta (vedere la figura y)
A Tipo (vedi codice prodotto) B Costruttore
C Diametro del mozzo D Siglatura CE
E Data di costruzione F Coppia frenante nominale
G N. tipo H Tensione nominale
I Potenza nominale

Tipo Traferro nominale  
sLN [mm]

Coppia di serraggio viti  
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

L‘aspetto del freno può differire dalla versione qui raffigurata.

w

B

C

A

JK
LM

I

D
E

G
F

H

A
B

HI
G

F E

C

D

t

y



使用前，务必首先阅读本使用说明书！ 
本使用说明书仅在与制动器的全部文件资料配合使用才有效！ 
下载地址 www.intorq.com

务必确保使用前设备处于电源处于关闭状态。

安全须知
	❚ 对 INTORQ 提供的组件：

	– ... 仅限按照规定用途使用设备；
	– ... 当发现损坏时，严禁使用设备；
	– ... 严禁进行技术方面的改造；
	– ... 严禁在未完整装配的情况下投入使用。
	– ... 切勿在缺失罩盖的状态下使用设备，
	– ... 工作时，因保护等级的不同，可能有带电或旋转的零件。物件表面温度有可能很高。

	❚ 对于 INTORQ 提供的组件：
	– ... 必须将使用说明书存放在组件的安装场地旁；
	– ... 仅限使用获得准许的附件；
	– ... 仅限使用原厂配件。

	❚ 需注意遵守随附技术资料中的各项说明。 
这是确保本产品无故障安全运行和达到规定的本产品性能的前提条件。

	❚ 仅限已获许可的专业人员使用 INTORQ 组件或从事与其相关的工作。 
依据标准 IEC 60364 及/或 CENELEC HD 384，这些专业人员应该：

	– ... 熟识本产品的安装、调试和使用等工作；
	– ... 拥有与本职工作相关的专业资质；
	– ... 熟悉本国本地区现行有效的事故防范规定、技术规章和法律法规。

 	 危险
旋转轴可导致受伤危险！
在电机上执行作业前需等待电机完全停止运转。

	 危险
灼伤危险！
注意本产品在设备运行时的表面高温！应备好防接触保护措施。

标识

包装贴签 (见图 t)
A 名称 B 型号（参见 产品序列号）
C 制造商 D 型号编码
E 条形码 F 数量/箱
G 包装日期 H CE 标识
I 备注：保持防锈包装摩擦表面无油污！ J 额定功率
K 轴套直径 L 额定电压
M 额定力矩

型号标牌 (见图 y)
A 型号（参见 产品序列号） B 制造商
C 轴套直径 D CE 标识
E 制造日期 F 额定力矩
G 型号编码 H 额定电压
I 额定功率

型号 额定气隙 
sLN [mm]

固定螺栓旋紧力矩 
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

制动器外观可能与此处显示的样式不同！
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Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznać się z instrukcją! 
Niniejsza instrukcja jest ważna wyłącznie razem z całą dokumentacją hamulca! 
Do pobrania pod: www.intorq.com

Upewnij się, że przed rozpoczęciem prac urządzenie odłączone jest od prądu!

Zasady bezpieczeństwa
	❚ Podzespoły INTORQ...

	– ... stosować tylko zgodnie z przeznaczeniem.
	– ... nie mogą zostać uruchomione jeżeli są widoczne uszkodzenia.
	– ... nie mogą być poddawane modyfikacjom technicznym.
	– ... nie mogą być uruchamiane przed ukończeniem montażu.
	– ... nie mogą być uruchamiane bez wymaganych osłon.
	– ... mogą mieć – odpowiednio do stopnia ochrony – elementy przewodzące prąd, ruchome lub 

obracające się podczas pracy. Powierzchnie mogą być gorące.
	❚ Dla podzespołów INTORQ...

	– ... dokumentacja musi być przechowywana zawsze w miejscu ustawienia.
	– ... wolno używać wyłącznie atestowanych akcesoriów.
	– ... wolno używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych dostarczanych przez producenta.

	❚ Przestrzegać wszystkich wytycznych dołączonej, przynależnej dokumentacji. 
Jest to warunkiem bezpiecznej, niezakłóconej pracy oraz uzyskania zadanych właściwości produktu.

	❚ Wszelkie prace na podzespołach INTORQ zastrzeżone są dla wykwalifikowanych specjalistów. 
Zgodnie z normą IEC 60364 lub CENELEC HD 384 są to osoby, które, ...

	– ... są zaznajomione z rozstawieniem, montażem, uruchomieniem i eksploatacją produktu.
	– ... dysponują kwalifikacjami wystarczającymi do wykonywania powierzonych im czynności.
	– ... znają obowiązujące w miejscu zastosowania przepisy BHP, wytyczne i przepisy prawne i potrafią 

je stosować.

	 ZAGROŻENIE
Zagrożenie urazem spowodowanym przez obracający się wałek!
Przed rozpoczęciem prac na silniku odczekać do jego zatrzymania.

	 ZAGROŻENIE
Zagrożenie poparzeniem!
Gorące powierzchnie podczas pracy urządzenia! Zapewnić zabezpieczenie przed dotykiem.

Identyfikacja

Naklejka na opakowaniu (patrz ilustracja t)
A Oznaczenie B Typ (patrz klucz produktu)
C Producent D Nr typu
E Kod kreskowy F Liczba na karton
G Data opakowania H Znak CE
I Dodatek: Powierzchnie cierne opakowania 

zabezpieczającego przed korozją utrzymywać 
wolne od smaru!

J Moc znamionowa

K Średnica piasty L Napięcie znamionowe
M Moment znamionowy

Tabliczka znamionowa (patrz ilustracja y)
A Typ (patrz klucz produktu) B Producent
C Średnica piasty D Znak CE
E Data produkcji F Moment znamionowy
G Nr typu H Napięcie znamionowe
I Moc znamionowa

Typ Szczelina znamionowa 
sLN [mm]

Moment dokręcania śrub mocujących 
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

Wygląd hamulca może różnić się od ilustracji!
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Než zahájíte práce, pečlivě si přečtěte tento návod! 
Tento návod je platný je společně s celkovou dokumentací brzdy! 
Ke stažení na www.intorq.com

Zajistěte, aby zařízení před zahájením prací nebylo pod napětím!

Bezpečnostní pokyny
	❚ Komponenty INTORQ ...

	– ... používejte jen správným způsobem.
	– ... nikdy při zjevném poškození neuvádějte do provozu.
	– ... nikdy technicky nepozměňujte.
	– ... nikdy neuvádějte do provozu, pokud nejsou dokonale namontované.
	– ... nikdy neprovozujte bez požadovaných krytů.
	– ... mohou za provozu - v závislosti na jejich krytí - obsahovat díly pod napětím, a také pohyblivé 

nebo rotující díly. Povrchy mohou být horké.
	❚ Pro komponenty INTORQ ...

	– ... musí být dokumentace k dispozici vždy v místě instalace.
	– ... používejte jen schválené příslušenství.
	– … používejte pouze originální náhradní díly výrobce.

	❚ Dodržujte všechna ustanovení přiložené a související dokumentace. 
Toto je předpokladem pro bezpečný a bezporuchový provoz jakož i pro dosažení uvedených vlastností 
produktu.

	❚ Veškeré práce s komponenty a na komponentech INTORQ smí provádět jen kvalifikovaný odborný 
personál. 
Podle IEC 60364 resp. CENELEC HD 384 jsou to osoby, ...

	– ... které jsou dobře obeznámené s umístěním, montáží, uvedením do provozu a provozem 
produktu.

	– ... které mají odpovídající kvalifikaci pro jimi prováděné činnosti.
	– ... znají a dokážou aplikovat všechny předpisy úrazové prevence, směrnice a zákony platné v 

místě použití.

	 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí poranění otáčejícím se hřídelem!
Před prováděním prací na motoru počkejte, dokud motor není v klidu.

	 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí popálení!
Horké povrchy za provozu! Pamatujte na ochranu proti dotyku.

Identifikace

Nálepka na obalu (viz obrázek t)
A Název B Typ (viz produktový klíč)
C Výrobce D Typové č.
E Čárový kód F Počet v kartonu
G Datum balení H CE-značení
I Doplněk: Antikorozně balenou třecí plochu 

chraňte před tukem!
J Jmenovitý výkon

K Průměr náboje L Jmenovité napětí
M Charakteristický moment

Typový štítek (viz obrázek y)
A Typ (viz produktový klíč) B Výrobce
C Průměr náboje D CE-značení
E Datum výroby F Charakteristický moment
G Typové č. H Jmenovité napětí
I Jmenovitý výkon

Typ Jmenovitá mezera 
sLN [mm]

Utahovací moment upevňovacích šroubů  
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

Vzhled brzdy se může lišit od zde zobrazeného provedení!
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Läs anvisningen innan du påbörjar arbetet! 
Den här anvisningen är endast giltigt tillsammans med bromsens kompletta dokumentation! 
Nedladdning på www.intorq.com

Säkerställ att anläggningen är helt spänningsfri innan arbetet påbörjas!

Säkerhetsanvisningar
	❚ INTORQ-komponenter ...

	– ... får endast användas för den avsedda användningen.
	– ... får aldrig tas i drift om de har synliga skador.
	– ... får aldrig förändras tekniskt.
	– ... får aldrig tas i drift om de är ofullständigt monterade.
	– ... får aldrig drivas utan de nödvändiga skydden.
	– ... kan under drift ha spänningsförande, även rörliga eller roterande delar, i enlighet med deras 

skyddsklass. Ytor kan vara heta.
	❚ För INTORQ-komponenter ...

	– ... måste dokumentationen alltid förfaras på uppställningsplatsen.
	– ... får endast de tillåtna tillbehören användas.
	– ...får endast tillverkarens originalreservdelar användas.

	❚ Observera alla angivelser i den bifogade och tillhörande dokumentationen. 
Detta förutsätts för en säker och störningsfri drift, samt för att de angivna produktionsegenskaperna ska 
uppnås.

	❚ Alla arbeten med och på INTORQ-komponenter får endast utföras av kvalificerad fackpersonal. 
Enligt IEC 60364 resp. CENELEC HD 384 är detta personer,...

	– ... som är förtrogna med utförandet av uppställning, montering, idrifttagning och drift av produkten.
	– ... som förfogar över de respektive kvalifikationerna för sina arbetsuppgifter.
	– ... som känner till och kan använda alla föreskrifter för förebyggande av olyckor, föreskrifter och 

lagar som gäller på användningsorten.

	 FARA
Risk för personskador på grund av roterande axel!
Vänta tills motorn står stilla innan arbeten utförs på motorn.

	 FARA
Risk för brännskador!
Heta ytor under drift! Ordna med beröringsskydd.

Identifikation

Förpackningsetikett (se bild t)
A Benämning B Typ (se produktkod)
C Tillverkare D Typ nr.
E Streckkod F Antal per kartong
G Förpackningsdatum H CE-märkning
I Tillsats Håll friktionsytor på 

rostskyddsförpackning fria från fett!
J Märkeffekt

K Navdiameter L Nominell spänning
M Nominellt moment

Typskylt (se bild y)
A Typ (se produktkod) B Tillverkare
C Navdiameter D CE-märkning
E Tillverkningsdatum F Nominellt moment
G Typ nr. H Nominell spänning
I Märkeffekt

Typ Nominell luftspalt 
sLN [mm]

Fästskruvarnas åtdragningsmoment 
MA [Nm]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

Bromsens utseende kan avvika från det utförande som visas här!
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Перед началом работ необходимо прочитать данное руководство! 
Данное руководство действительно только вместе с общей документацией на тормоз! 
Скачайте на www.intorq.com

Перед началом работ необходимо убедиться в том, что оборудование обесточено!

Указания по безопасности
	❚ Компоненты INTORQ ...

	– ... должны использоваться только по назначению.
	– ... запрещается вводить в эксплуатацию при наличии явных повреждений.
	– ... запрещается подвергать техническим изменениям.
	– ... запрещается вводить в эксплуатацию до полного завершения монтажа.
	– ... запрещается эксплуатировать без необходимых защитных ограждений.
	– ... во время работы – в соответствии с их степенью защиты – могут иметь токопроводящие, а 

также подвижные или вращающиеся части. Поверхности могут быть горячими.
	❚ Для компонентов INTORQ ...

	– ... на месте установки всегда должна храниться документация.
	– ... разрешается использовать только одобренные принадлежности.
	– ... разрешается использовать только оригинальные запасные части производителя.

	❚ Необходимо соблюдать все указания прилагаемой и сопутствующей документации. 
Это является предпосылкой бесперебойной и безопасной работы, а также достижения 
заявленных технических характеристик изделия.

	❚ Все работы с компонентами INTORQ должны выполняться только квалифицированным 
персоналом. 
Согласно IEC 60364 или CENELEC HD 384 таким персоналом являются лица, ...

	– ... обладающие соответствующим опытом и знаниями по установке, монтажу, вводу в 
эксплуатацию и эксплуатации изделия.

	– ... имеющие соответствующую квалификацию.
	– ... знающие и умеющие применять местные действующие инструкции по охране труда, 

нормативные документы и законы.

	 ОПАСНОСТЬ
Опасность травмирования вращающимся валом!
Перед началом работ с электродвигателем необходимо дождаться его полной остановки.

	 ОПАСНОСТЬ
Опасность ожога!
Горячие поверхности во время работы! Предусмотреть защиту от прикосновения.

Маркировка

Наклейки на упаковке (см. рисунок t)
A Наименование B Тип (см. код изделия)
C Производитель D № типа
E Штриховой код F Количество в упаковке
G Дата упаковки H Маркировка CE
I Дополнение: Антикоррозийная упаковка-

предохранять поверхности трения от 
попадания смазки!

J Номинальная мощность

K Диаметр ступицы L Номинальное напряжение
M Номинальный тормозной момент

Заводская табличка (см. рисунок y)
A Тип (см. код изделия) B Производитель
C Диаметр ступицы D Маркировка CE
E Дата изготовления F Номинальный тормозной момент
G № типа H Номинальное напряжение
I Номинальная мощность

Тип Номинальный зазор  
sLN [мм]

Момент затяжки крепёжных винтов  
MA [Нм]

14.442-12 0.3 + 0.1 10.1- 0.05

14.442-14 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

14.442-16 0.3 + 0.1 24.6- 0.05

Внешний вид тормоза может отличаться от изображенного здесь варианта исполнения!
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